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It’s hard to

describe the Natural

Park Upper Bavarian Forest – it has so many 

faces. As part of the Central European forest

area, this primary mountainarea will receive

you with mysterious forests, rushing 

streams, clear lakes and strange rock

formations – like a landscape from a

picture book. Broad valleys, idyllic

villages, lodges, castles and 

monasteries add to these 

impressions. Finally, this 

authentic mountain world

is completed by the river

valleys of the Schwarzach,

the Chamb and the

Regen. Like people, 

nature is sometimes

harsh, sometimes

charming, but always

loveable… the best

prospects for your

holiday!  

Popsat pıírodní park Horní 

BavorskÛ les je t∞Ïké – má tolik

tváıí… Jako sou∫ást nejv∞tÆí

souvislé lesní oblasti ve stıední

Evrop∞ Vás toto prastaré 

pohoıí uvítá tajemnÛmi lesy,

Æumícími potoky, pru°zra∫nÛmi

jezery, bizarními skalními 

útvary – je to krajina jako z 

obrázkové kníÏky. Její tváı 

spoluutváıejí údolí, idylické 

vesnice a hrady, zámky i 

kláÆtery. Tento nefalÆovanÛ

sv∞t hor dokonale doplåují

údolí protékajících ıek –

Schwarzachu, Chamu a 

Regenu. Pıíroda je tu stejná 

jako lidé – n∞kdy drsná, n∞kdy

líbezná, ale vÏdy láskyhodná…

A to jsou ty nejlepÆí vyhlídky

pro VaÆi dovolenou!
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There are possibilities for hiking in your holiday area

on the „green roof of Europe“, provided that your

feet will bear you. Here, the most important

footpaths cross the range of mountains in

the Bavarian Forest, paths pregnant with

history will make the land, nature and

people accessible to you, the peaks of

Kaitersberg, Osser, Arber and the 

Hohenbogen will entice you and 

hiking at altitude will reward you

with fabulous views. The view 

reaches to the Alps and the 

Bohemian Forest nearby;

rambling without luggage

makes carefree trips 

possible. Of course, you 

will not manage the

paths over 3,000 km

at one attempt, but it 

is worth a try…  
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V této prázdninové zemi – 

na „zelené stıeÆe Evropy“ –

existuje bezpo∫et moÏností

p∞Æích vÛletu° – dokud Vás 

nohy nesou. Nejdu°leÏit∞jÆí 

dálkové turistické trasy zde

kıiÏují ıet∞zec hor Bavorského

lesa, cesty plné historie Vám

otevírají zemi, pıírodu i místní

obyvatele, vrcholky Kaiters-

bergu, Osseru, Javoru a Hohen-

bogenu lákají, horská turistika

odm∞åuje nádhernÛmi vÛhledy.

Mu°Ïete dohlédnout aÏ k Alpám

a do blízkého ªeského lesa. 

Turistika bez zavazadel

umoÏåuje podnikat ni∫ím 

neruÆené túry… Celkem tıi 

tisíce kilometru° turistickÛch tras

asi nezvládnete najednou, za

pokus to ale rozhodn∞ stojí…
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With over 30 cycle routes, your 

holiday area offers you fantastic 

possibilities of getting to know

the country, the people, the 

culture and the customs. You

will be able to begin a fresh

journey of discovery daily,

each one more mysterious

than the last, accompanied

by romantic river land-

scapes, forested mountain-

sides and castle ruins

shrouded in mystery. We

can sum up the over

1,000 km cycle routes

briefly as family friendly, 

crossing borders and

rich in diversity. You

should reconnoitre these

yourself in their 

diversity…   
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Díky svÛm více neÏ tıiceti 

cyklistickÛm trasám Vám tato

zem∞ nabízí fantastické

moÏnosti seznámit se s místními

lidmi, zemí, kulturou i zvyky.

Denn∞ se mu°Ïete vydat na 

objevitelské cesty – provázet

Vás na nich budou romantické

krajiny podél ıek, zalesn∞ná

horská úbo∫í a tajemstvím 

zahalené trosky hradu°. KaÏdá 

z cest je napln∞na poutavÛmi

záÏitky… Pıíjemné pro rodiny,

pıekra∫ující veÆkeré hranice,

bohaté, pestré a ru°znorodé –

tak bychom mohli stru∫n∞ 

charakterizovat více neÏ tisíc

kilometru° cyklistickÛch tras. 

Jejich rozmanitost byste ale

m∞li objevovat sami…
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Have you ever seen the islands floating on

the Kleiner Arber Lake from above? A

flight around the Bavarian Forest will

give you this breathtaking sight.

You will also move quite close to

the blue-white sky in the high

wire park in Lam. If you

don’t want to go quite so

high up, but still want 

to enjoy the delightful

landscape, why don’t

you have a go at 

skating, riding or

golf? Just have fun 

– in the Natural

Park Upper Bavarian

Forest, the world

between heaven

and earth is open 

to you – have lots 

of fun!   

UÏ jste n∞kdy vid∞li plovoucí

ostrovy na jezeıe pod úbo∫ím

Javoru shora? Tento dech

beroucí pohled Vám umoÏní

okruÏní let nad BavorskÛm 

lesem. V t∞sné blízkosti

modrobílého nebe se budete

pohybovat také v „lanovém 

parku“ v Lamu. Nechcete-li se

vydat tak vysoko, ale pıesto

chcete vychutnávat pu°vabnou

krajinu – pro∫ to nezkusíte na

skatu, na koni nebo pıi golfu?

Prost∞ se bavte – v pıírodním

parku Horní BavorskÛ les je

vám k dispozici celÛ sv∞t mezi

nebem a zemí – hodn∞ zábavy!
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In the case of children, demands on the

holiday destination are not lower at all –

quite the reverse. For this reason, the door 

is open to your children’s thirst for action in 

the Natural Park Upper Bavarian Forest.

It offers exciting days in the Cham-Loifling 

Churpfalzpark and enjoyable summer 

tobogganing parties in the Hohen Bogen

sport and leisure park. Eerie moments 

in the Lam fairytale and ghost castle.

Exciting encounters with Fox and

Wolf in the Lohberg Bayerwald

Zoo. Great amazement in the

Roding Feuerwehrmuseum

(fire brigade museum) 

and in the Furth im Wald

underwater garden. 

Shining eyes at the

Kindertheater (children’s 

theatre) on the forest

stage. And between

them, always contented

laughter in the Kinder-

land operations and

the baby and child

farms. A land of fun for

children and a natural

park!  

Nároky, které si kladou za cíl

svÛch prázdnin d∞ti, nejsou 

nikdy menÆí – ba práv∞ naopak.

V pıírodním parku Horní Ba-

vorskÛ les jsou proto podnika-

vosti a ∫inorodosti VaÆich d∞tí

dveıe vÏdycky otevıené: 

VzruÆující dny v kurfiıtském

parku Cham-Loifling. 

Veselá letní horská dráha ve

sportovním stıedisku a stıedisku

pro volnÛ ∫as v Hoher Bogen.

Hru°zostraÆné okamÏiky v

pohádkovém a straÆidelném

zámku Lam. Napínavá setkání

s liÆkou a vlkem v zoologické

zahrad∞ v Lohbergu v Bavor-

ském lese. ÚÏas v hasi∫ském

muzeu v Rodingu a v podvodní

zahrad∞ Furth im Wald. 

Rozáıené o∫i v d∞tském 

divadle na ledním jeviÆti. A 

mezitím stále spokojenÛ smích

v d∞tskÛch zem∞d∞lskÛch 

usedlostech a na statcích

ur∫enÛch i pro nejmenÆí. 

Zem∞ plná zábavy, zem∞ d∞tí,

zem∞ pıírodních parku°!
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Your holiday region is shaped by

water: by the River Regen, the

many bathing lakes, the leisure

and fun swimming pools and

the Arrach lake park.

It’s completely up to you

whether you use this gift

of nature (and your host

district) for a canoe tour

or to allow yourself to

taste a catfish that you

have caught yourself.

However, you should

always plan in a bit

of time for relaxing

– ultimately, the

water worlds in your

holiday region are

there for that… 

VáÆ prázdninovÛ kraj je charak-

teristickÛ vodou: ıekou Regen,

spoustami pıírodních koupaliÆ˘,

um∞lÛch koupaliÆ˘ s celou

ıadou atrakcí, jezerním parkem

Arrach. Jen na Vás záleÏí, zda

tyto dary pıírody (a hostitelské

zem∞) vyuÏijete jen k jízd∞ 

na kanoích nebo zda si také

pochutnáte na vlastnoru∫n∞

ulovené ryb∞. VÏdy byste si 

ale m∞li naplánovat trochu

∫asu na odpo∫inek a uvoln∞ní:

Nechat svojí duÆi voln∞ bloudit

– i k tomu jsou ur∫eny vodní

sv∞ty ve VaÆem prázdninovém

sv∞t∞…
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Shed everyday cares,

concentrate only on

yourself for once, caress

your soul, send your thoughts on journeys of

imagination, unite your body and soul and

allow your inner quiet to return – do all

the things for which time is found 

so rarely in everyday life. Whether 

you find this feeling of complete

relaxation during an all round

beauty programme in a

first-class hotel or with

the help of little house-

hold remedies and 

simple recipes for well

being in nature is up

to you. In any case,

everything for your

holiday of well

being in the Natural

Park Upper Bavarian

Forest will have

been prepared 

by people and 

nature…

Odhodit vÆední starosti,

soustıedit se pro jednou jen 

sami na sebe, nezapomínat na

pohlazení po duÆi, vyslat své

myÆlenky na cestu fantazie,

dosáhnout jednoty t∞la s 

duchem, získat vnitıní klid –

ud∞lat vÆechno to, na∫ ve svém

vÆedním Ïivot∞ naleznete tak

málo ∫asu… Zda tento pocit

dokonalého uvoln∞ní naleznete

v komplexním programu

zam∞ıeném na p∞st∞ní krásy 

v prvotıídním hotelu, nebo zda

ho najdete v pıírod∞ pomocí

starÛch domácích prostıedku° 

a jednoduchÛch receptu° 

pıináÆejících pohodu – to

zu°stává jen na Vás. Lidé i 

pıíroda pıipravili vÆechno, 

co potıebujete k pohodové 

dovolené v pıírodním parku

Horní BavorskÛ les…
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Your hosts will look after

your health without pressure,

but very professionally. Thus, the first German

clinic for traditional Chinese medicine (TCM) will

await you in the Kötzting Kneipp spa and

Kneipp cure hotels and health farms will

communicate the teachings of Pastor

Sebastian Kneipp to you. The speleo-

therapy in the former Lam Fürsten-

zeche (princely mine) is scoring

great successes, as are the

many Reha specialist clinics,

which are not to be found

so concentrated anywhere

else in the whole country.

But why? Whether you

are a holidaymaker or a

visitor to the spa, your

body and your life will

feel „new“ in any case,

after your holiday in

the health region…  

VaÆi hostitelé pıevezmou bez

nátlaku, ale velmi profesionáln∞

pé∫i o VaÆe zdraví. V lázních

Kneippkurort Kötzting tak na

Vás ∫eká První n∞mecká klinika

tradi∫ní ∫ínské medicíny (TCM -

Erste Deutsche Klinik für Tradi-

tionelle Chinesische Medizin),

lázeåské hotely Kneipp a statky

zam∞ıené na pé∫i o zdraví.

VÆude tam se Vám dostane

pé∫e podle u∫ení faráıe 

Sebastiana Kneippa. Terapie v

lé∫ebnÛch Ætolách dıív∞jÆího

kníÏecího dolu v Lamu se mu°Ïe

chlubit velkÛmi lé∫ebnÛmi

úsp∞chy – stejn∞ jako speciální

rehabilita∫ní kliniky, které nikde

jinde v celé zemi nenajdete

takhle pohromad∞. Pro∫pak?

Host na dovolené nebo na

lé∫ebné kúıe – po své dovolené

v tomto lé∫ivém kraji se budete

v kaÏdém pıípad∞ cítit jako

znovuzrození…
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Mrs Snow and Father Frost go to a

lot of trouble in your holi-

day region each

year – it becomes 

icy cold and crystal

white in winter in the

Natural Park Upper

Bavarian Forest. 

You will find skiing

and snowboarding

areas, cross-country

courses and winter

footpaths, toboggan

runs and areas on

natural frozen lakes

for skating and 

Bavarian curling

contests. Would

you like a trip on a

horse-drawn sleigh?

Or a glass of 

mulled wine 

at the crackling 

open fire? Enjoy 

the winter!  

Ve vaÆem prázdninovém volnu

dává paní Zima a tatí∫ek Mráz

obrovské moÏnosti. V pıírodním

parku BavorskÛ les panuje v

zimních m∞sících tıeskutá zima

a kıiÆ˘álovÛ bílÛ sníh. Najdete tu

lyÏaıské oblasti, sjezdovky

ur∫ené pro snowboard,

b∞Ïecké trat∞, zimní turistické

trasy, sáåkaıské a ledové

dráhy, pıírodní ledové plochy k

bruslení. Máte chu˘ na 

projíÏ—ku na saních, taÏenÛch

koåmi? Rovn∞Ï je pıíjemná

nabídka  svaıeného vína u

praskajícího krbu. 

Vychutnejte zimu!



2120

The foundation of the original parish in the year 739

at Chammünster is a milestone in the history of

your holiday region. A lot has happened since

then – impressive churches, monasteries

and castles, magnificent secular buildings

and hammer-mills, fountains and 

gateways are witness to this. 

Museums of cultural history 

and folklore in the holiday 

region tell exciting stories

from history and galleries

of contemporary art will

invite you to visit. And

the monastery corner 

in the valley of the 

Regen, with the former

monasteries of Walder-

bach and Reichenbach,

preserves testimonies

of the past. Large

and small treasures – 

Natural Park Upper 

Bavarian Forest!

Mezníkem v historii VaÆeho

prázdninového kraje bylo 

zaloÏení prastaré fary v 

Chammünsteru v roce 739. 

Od té doby se zm∞nilo mnohé

– o tom pıesv∞d∫iv∞ vypovídají

kostely, kláÆtery a zámky,

nádherné sv∞tské stavby a

kovárny, studny i brány.

Um∞leckohistorická a národo-

pisná muzea v prázdninovém

kraji vypráv∞jí napínavé

pıíb∞hy z historie, k návÆt∞v∞

zvou galerie sou∫asného

um∞ní. A kláÆtery v údolí

Regenu uchovávají v bÛvalÛch

konventech Walderbach a

Reichenbach sv∞dky minulosti.

Malé i velké poklady – pıírodní

park Horní BavorskÛ les!
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Grown out of the history, 

shaped by the people – a 

thrilling festival, a powerful

scenario and pure unbelievable enthusiasm 

for performance are a living custom in the

Natural Park Upper Bavarian Forest. 

The deeply rooted love of the locals for 

the customs passed down to them can 

be sensed at every drama, every dance

and every musical festival. There are

always large and small events to 

be found, whether it be the May

dance, the New Year’s concert, 

the biggest „Reiterwallfahrt“ 

(riders’ pilgrimage) in Bavaria,

the oldest German folk play,

the pilgrimage hundreds 

of years old, or „Klassiker 

auf bayerisch“ (classics in

Bavarian). It is a festival

calendar without com-

parison in Bavaria – 

your holiday region!  

Vyrostly z historie a formovali

je lidé – Ïivé oby∫eje a zvyky 

v pıírodním parku Horní 

BavorskÛ les jsou strhujícím a

úchvatnÛm slavnostním 

pıedstavením, velkolepÛm

scénáıem, prost∞ neuv∞ıitelnou

radostí ze hry. Hluboce

zakoıen∞ná láska místních

obyvatel k pıeÏívajícím zvyku°m

se tém∞ı hmatateln∞ projevuje

v kaÏdé hıe, v kaÏdém tanci, ve

vÆech hudebních slavnostech.

A˘ uÏ jde o kv∞tnové veselice

nebo novoro∫ní koncert, 

nejv∞tÆí jezdeckou pou˘ 

Bavorska nebo nejstarÆí

n∞meckou lidovou hru, staletí

starou pou˘ nebo „klasiku po

bavorsku“ – vÏdy se najdou

velké ∫i malé události. Kalendáı

slavností, jaké nenajdete nikde

jinde neÏ v Bavorsku – VaÆem

prázdninovém kraji! 
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Friends of atmospheric musical experiences

may look forward to the cultural programme

in the Natural Park Upper Bavarian 

Forest justifiably; every one of the

many events will do justice to high

artistic demands – in the baroque

salon of a Cistercian monastery

or in front of tremendous

castle ruins, classical cham-

ber music or modern pop

songs, in a completely

stylish setting or rock

music to take time off. 

A sheer inexhaustible

firework display 

of events with 

established artists is

waiting for you!    

Pıátelé nevÆedních hudebních

záÏitku° se právem mohou t∞Æit

na kulturní program v pıírodním

parku Horní BavorskÛ les: V 

barokním sálu cisterciáckého

kláÆtera nebo pıed impozant-

ními ruinami hradu, s klasickou

komorní hudbou nebo moder-

ními populárními skladbami, 

ve stylovém slavnostním 

rámci nebo v nekonven∫ním

prostıedí – vysokÛm

um∞leckÛm nároku°m vyhoví

kaÏdá z ∫etnÛch hudebních

produkcí. O∫ekává Vás prost∞

nekone∫nÛ ohåostroj záÏitku°

se známÛmi um∞lci!
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It is said that the „Waidler“ don’t talk

much, but they accept the guest warmly

and feed him or her handsomely. The 

range stretches from baby hotels 

to the best conference hotel in

Germany and from the rural inn

to the five-star hotel. Regional

specialities made of local 

products are put on the table

everywhere. There is boiled

fillet of beef from the Cham

ox, home-raised trout, 

„Reiberdatschi“ (potato

cakes) with mushrooms

– outstanding pleasures,

in the true sense of the

word, that your holiday

region will serve to you

daily with much love.    

Znamená to, Ïe „lesáci“ moc

nemluví, svého hosta srde∫n∞

uvítají a královsky ho pohostí.

Nabídka sahá od hotelu

zam∞ıeného na pobyt rodin 

s malÛmi d∞tmi aÏ po nejlepÆí

hotel k poıádání konferencí 

v N∞mecku, od venkovského

hostince aÏ po p∞tihv∞zdi∫kovÛ

hotel. VÆude se dostávají na stu°l

místní speciality z domácích

produktu°. NejlepÆí chod hostiny

z chamského skotu, pstruh 

z vlastního chovu, obloÏené

talíıe s houbi∫kami – vynikající

(v pravém slova smyslu) poÏitky,

které Vám denn∞ s láskou

nabídne VáÆ prázdninovÛ kraj.
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How is it possible

to get to know

a region 

better than

by living with its people? This basic idea 

is behind „Urlaub auf den Bauernhof“ 

(holiday on the farm). And, of course,

the idea of a holiday close to 

nature, of naturalness and of

the beautiful idea of „human

beings, nature and animals in

a harmonious co-operation“ is

as well. However, the holiday

on the farm has been much

more for a long time. 

You will not need to do

without comfort and service.

Everything is possible – fun

farms for children, health

farms and special activity

farms. Hardly any other

way of having a holiday

depends so much on the

guest himself or 

herself. „Only“ a

relaxing idyll or

a full programme –

the choice is yours!   

Existuje snad lepÆí zpu°sob, jak

se seznámit s ur∫itÛm krajem,

neÏ Ïít s místními lidmi? Tato

základní myÆlenka stála v 

pozadí „dovolené na statku“.

A samozıejm∞ také myÆlenka

na dovolenou v náru∫i pıírody,

na prvopo∫átky bytí, na 

harmonické souÏití ∫lov∞ka,

zvíıat i pıírody. Dovolená na

statku je ovÆem uÏ dávno 

mnohem víc. Rozhodn∞ se 

nemusíte vzdávat pohodlí ani

kvality sluÏeb. Existují tu statky

plné záÏitku° s programem 

pro d∞ti, statky zam∞ıené na

lé∫ebné pobyty, statky pro

zvláÆ˘ aktivní hosty – vÆechno

je moÏné. Tém∞ı ÏádnÛ jinÛ

zpu°sob trávení dovolené 

nezávisí tolik na samotném 

hostu. „Jen“ zotavující idylka,

nebo nabitÛ program – vÆe

záleÏí jen na VaÆí volb∞!
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Holiday always passes by too quickly. Then, only lovely

memories, pictures made with varying levels of success

and perhaps a few souvenirs will still remain...

These will be Bärwurz (spirit) and smoked meat

from the direct marketer, pieces of pottery,

carvings, glass and hand-printed linen 

in the Natural Park Upper Bavarian 

Forest. However, you will also be 

able to have your own home 

made out of Mondphasenholz

(wood hewn according to 

the phases of the moon) in

the „Ökoregion“. Or, risk 

a look into the ARA Kunst

„Fälscherwerkstatt“

(counterfeiter’s work-

shop) in Altrandsberg.

There are many possi-

bilities - with souvenirs

from the „Feinkostladen

Landkreis Cham“ (Cham

District Delicatessen),

your life is guaranteed

not to be eked out in a

pigeon-hole… 

Dovolená vÏdycky ute∫e pıíliÆ

rychle. Pak zu°stanou jen krásné

vzpomínky, ru°zn∞ zdaıilé 

obrázky a moÏná n∞kolik 

suvenÛru°… V pıírodním parku

Horní BavorskÛ les naleznete

bylinnou koıalku i uzené od

pıímého vÛrobce, hrn∫íıské

zboÏí, dıevoıezby, sklo a ru∫n∞

potiÆt∞né plátno. Mu°Ïete si

zde v „ekologické oblasti“ ale

také nechat vyrobit dıev∞nÛ

rodinnÛ domek. Nebo se 

podívejte do „pad∞latelské

dílny“ ARA Kunst v Altrands-

bergu. VÆechno je buıt? Ano, i

ten si mu°Ïete pıivézt z Chamu.

MoÏností je mnoho – a 

suvenÛry z prodejen lahu°dek

okresu Cham ur∫it∞ nestráví

celÛ Ïivot odloÏené n∞kde na

dn∞ zásuvky…



Tourist-Info 
Landratsamt Cham 
Rachelstraße 6
D-93413 Cham 
Germany
Tel. +49 (0) 9971/78430 
Fax +49 (0) 9971/78433 
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WWW.prima-apartmany.cz                      

V Á Š  U B Y T O V A T E L
v oblasti Trojmezí

Apartmány Almberg *** (lyžařské středisko Mitterdorf )
Am Dorfplatz 1,D-94158 Mitterfirmiansreut                           (kapacita 32 lůžek)
Tel.: +420 608 747 575
www.prima-apartmany.cz

Nově zrekonstruovaný objekt v horské vesničce Mitterfirmiansreut (Mitterdorf) 
na bavorské straně Šumavy jen asi 300 m od státních hranic. Objekt se nachází 
přímo pod jednou ze sjezdovek lyžařského střediska Mitterdorf. 
Mitterfirmiansreut (Mitterdorf) je střediskem zimních sportů a v létě ideálním 
výchozím místem pro ty, kteří chtějí pěšky neb na kole poznávat krásy 
Bavorského lesa na německé a Šumavy na české straně společné hranice. 
Hostům je k dispozici šest zcela samostatných apartmánů (2 x 4 lůžka + 2 x 5 
lůžek + 2 x 7 lůžek) s celkovou kapacitou až 32 lůžek (+ 4 přistýlky). Každý 
apartmán je vybaven obytnou místností s TV a zařízeným kuchyňským koutem , 
dvěma ( třemi ) ložnicemi a koupelnou se sprchou a WC. V objektu je možné 
zajistit i stravování.

Apartmány Na Zlaté stezce *** ( NP Šumava - Č. Žleby)
České Žleby 29, CZ 38444 Stožec                                                   (kapacita 35 lůžek)
Tel.: +420 608 747 575
www.prima-apartmany.cz

Ve vyšším standardu zrekonstruovaná původní usedlost v horské vesničce České 
Žleby, která se nachází pod Žlebským vrchem (1.080 m) v jižní části Šumavy jen 
asi 3 km od hranic s Německem. České Žleby jsou nejvýše položenou osadou 
jižní části Šumavy (940 m) a nabízejí mnoho krásných výhledů do okolí. Osada je 
připomínána již ve 13. století a díky své unikátní poloze na trase historické „Zlaté 
stezky“ původně patřila k jedné z nejvýznamnějších obcí této části Šumavy. 
Objekt apartmánového domu nabízí hostům možnost ubytování v celkem deseti 
pokojích (5 x 3 lůžka + 5 x 4 lůžka = 35 lůžek). Každý pokoj je stylově vybaven a 
disponuje vlastním sociálním zařízením se sprchou a WC. Součástí každého 
pokoje je i TV/SAT. Hostům jsou k dispozici čtyři plně vybavené kuchyňky. V 
případě zájmu je možné zajistit i stravování ve stylové restauraci v přízemí 
objektu.

Auf wiedersehen · Good bye · Na shledanou
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